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			Nota de l’autora 

			 

			Vaig escriure El casament de l’assistenta com un relat curt per omplir el llarg espai de temps entre el segon llibre de la sèrie «L’assistenta» (El secret de l’assistenta) i el tercer (L’assistenta et vigila). Em preocupava que els lectors es poguessin sentir decebuts per no haver arribat a veure mai com la Millie i l’Enzo es casaven, així que aquí ho teniu! La història es pot llegir entre el segon i el tercer llibre o també després del tercer. 

		









		
			 

			 

			Pròleg 

			 

			Aquest home em matarà. 

			Als seus ulls s’hi intueix la mort. He vist prou coses al llarg de la vida per reconèixer el perill en què em trobo. Aquest home no s’esperarà a cap explicació. Ni tan sols em concedirà una dècima de segon perquè agafi aire. Acabarà amb mi. 

			Som només ell i jo en aquest espai asfixiant i claustrofòbic. S’ha assegurat que sigui així: m’ha espiat en silenci i ha esperat fins que ens hem quedat tots dos sols, i després ha tancat la porta amb clau. I ara som aquí. 

			I pot fer amb mi tot el que vulgui. Ningú sap que soc aquí. 

			Tinc el nas inflat, probablement me l’ha trencat. La sang em raja a borbollons càlids pels narius i em degota pels llavis. Té gust de metall. Fotre’m un cop de puny al nas ha estat una de les primeres coses que m’ha fet, fins i tot abans de dir-me hola. Ha estat la seva manera de deixar-me clar que no va de broma. 

			—Et trencaré tots i cadascun dels ossos del cos —m’escup amb un xiuxiueig. 

			Ho diu de debò. Déu meu, és evident que ho diu de debò. 

			No m’hauria pensat mai que el meu dia acabaria d’aquesta manera. Si ho hagués sabut, si hagués tingut la més mínima idea del que em faria aquest home, aquest matí hauria pres decisions molt diferents. Em pensava que podria controlar la situació, però no ha estat així des del principi. No en tenia ni idea. 

			És culpa meva que jo sigui aquí. He comès un error terrible.  

			I ara ja és massa tard. 
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			MILLIE 

			 

			—Et tallaré el coll, Millie Calloway. 

			Aquestes no són les paraules amb què et voldries despertar de bon matí. 

			Però soc aquí, mig endormiscada pel son profund i ple de somnis del qual m’han arrencat amb aquesta trucada tan matinera. M’aguanto el telèfon contra l’orella i em pregunto si l’amenaça xiuxiuejada i punyent que acabo de sentir continua formant part d’un somni que encara tinc. Al cap i a la fi, qui es desperta amb algú que li promet que li tallarà el coll? 

			Doncs jo, pel que sembla. 

			—Perdoni? —responc al telèfon, amb la veu encara ronca per la son. 

			Em giro al llit per col·locar-me de costat mentre em frego els ulls per espavilar-me. Potser ho he sentit malament. Pot ser que, en comptes de tallar-me el coll, el desconegut de l’altre costat de la línia el que en realitat vulgui sigui… retallar-me el cost de l’assegurança del cotxe. 

			—Ja m’has sentit —gruny la veu masculina, amb un to greu i amenaçador—. Has ficat el nas on no et manaven i ara ho pagaràs. —Fa una breu pausa perquè jo pugui assimilar aquesta nova informació i després afegeix—: Et mataré a poc a poc i amb dolor, Millie Calloway. 

			No, no és un somni. No hi ha cap dubte que és real, i que l’amenaça va clarament dirigida a mi, tal com demostra el fet que hagi repetit el meu nom complet diverses vegades. No puc fer veure que s’han equivocat de número o que és alguna mena de trucada comercial. Però tampoc no és la primera amenaça de mort que he rebut. I no serà l’última. 

			Tot i que no m’entusiasma gaire rebre-la el mateix dia de la meva boda. 

			Diuen que si el dia del teu casament plou, la pluja et portarà bona sort. I les amenaces de mort el dia que et cases? Probablement, no tanta. Malgrat tot, sé exactament com encarregar-me d’aquest imbècil. 

			—Ves a la merda —responc amb calma, abans de prémer amb força el botó vermell de la pantalla per penjar. 

			Torno a col·locar de qualsevol manera el telèfon a la tauleta, on ha estat carregant-se durant tota la nit, just al costat del protector bucal que se suposa que hauria d’evitar que les dents em xerriquin mentre dormo, si és que algun cop recordés posar-me’l abans de ficar-me al llit. No permetré que aquesta trucada em pertorbi. Tinc una certa tendència a fer coses que emprenyen la gent, i rebre amenaces de mort de tant en tant és una possibilitat real. Però fins ara sempre han estat tan sols paraules buides. M’hi he anat acostumant. 

			No permetré que això m’esguerri el dia. 

			Giro el cap per mirar el meu promès, que es belluga al meu costat. Pot ser que l’Enzo s’hagi despertat amb el so del telèfon, però, gràcies a Déu, no ha sentit el que m’ha dit aquell imbècil. Si hagués sospitat ni per un moment que algú m’estava amenaçant, s’hauria enfurismat. Hauria muntat un escàndol —potser fins i tot hauria suggerit d’anar a la policia— i això és l’últim que vull fer avui. Com ja he dit, segurament no són res més que paraules buides. 

			Avui no és un dia per a un idiota insegur. Avui serà el dia en què l’Enzo i jo ens convertirem en marit i muller. 

			—Millie? —murmura ell amb accent italià i la veu encara espessa per la son—. Qui era que ha trucat? 

			—Un teleoperador —menteixo. 

			I ell fa una ganyota, perquè odia les trucades de propaganda. Encara hauria odiat més la trucada real, però no se n’assabentarà mai. Si torna a passar, al final l’hi hauré d’acabar explicant, però avui no. 

			L’Enzo es frega els ulls mentre s’incorpora. Du els cabells negres despentinats i llueix una barba incipient d’un dia, però a primera hora del matí està en el seu punt àlgid de sensualitat. I això és dir molt, perquè el seu punt bàsic de sensualitat ja és força alt. Quan les mantes llisquen cap avall i li deixen al descobert els músculs ferms del seu pit, m’oblido completament de l’estúpida trucada. 

			D’aquí a només quatre hores, aquest home serà el meu marit. El meu marit! Estarem casats, amb els anells i tots els ets i uts. Encara que fa molt de temps que som parella, i que hem passat per coses horribles plegats, no m’he acabat mai de creure que aquest dia acabaria arribant. 

			Poso la mà suaument al damunt de l’abdomen inflat. Per molt que ho intenti, no puc oblidar que aquesta és la veritable raó per la qual ens casem. Quan em va demanar matrimoni, l’Enzo va deixar anar tot un discurs sobre com va saber des del primer moment que em va conèixer que jo era l’escollida i que volia passar tota la seva vida consagrat a mi, però em va proposar que ens caséssim una setmana després que li digués que estava embarassada. La tria del moment no deixava lloc a dubtes. 

			—Com et trobes? —Ha vist que em tocava la panxa i la seva expressió és de preocupació—. Encara tens nàusees?  

			L’Enzo es va comportar com un autèntic heroi durant els meus terribles episodis de nàusees del primer trimestre. Em va comprar tres tipus diferents de gingebre, que per desgràcia només van servir per confirmar tres vegades que odio el gingebre. Va comprar un difusor d’aromes perquè havia llegit que l’aromateràpia podia anar molt bé, però tampoc no va funcionar. Fins i tot es va llegir un llibre sobre digitopuntura i me’n va fer una sessió personal que va tenir un final bastant sensual, que, ho he d’admetre, em va fer oblidar les nàusees durant una estoneta. Però no hi havia res que funcionés. Fins fa un mes, més o menys, vaig vomitar cada dia. De vegades, diversos cops al dia. No va ser gens divertit. 

			Però ja ho diuen, això: el que no et mata et fa més forta. Si vaig poder aguantar vomitar dues vegades al dia, puc fer front a qualsevol imbècil covard que m’amenaci per telèfon. 

			A més, sé perfectament qui és aquell paio. Bé, pot ser que no sàpiga com es diu, però al llarg dels últims anys he ajudat unes quantes dones a fugir dels seus marits maltractadors. I durant aquest procés m’he guanyat alguns enemics en forma de marits rabiosos. No sé quin d’aquells homes m’ha amenaçat de tallar-me el coll, però estic gairebé segura que deu ser un d’ells. 

			—Estic bé. —I aconsegueixo esbossar un somriure que al principi sembla forçat, però quan veig el que se li forma a ell als llavis, es torna autèntic—. És només que estic nerviosa pel dia d’avui. 

			—Jo també —em contesta mentre m’estira cap a ell, m’envolta amb els braços nus i em prem contra el seu cos—. Estic desitjant casar-me amb tu. 

			Quan pronuncia aquestes paraules, em sento —m’atreveixo a dir-ho?— afortunada. Mai a la vida m’he sentit així; no és una paraula que jo faria servir per descriure’m. Però, en aquest moment, em sento la dona amb més bona sort del món. 

			D’acord, en aquest casament no hi ha res convencional. No serà una gran cerimònia: ens casarem a l’Ajuntament de Manhattan, en una petita capella que, pel que he llegit, s’assembla força a una sala de conferències amb algunes decoracions. A més, hi ha el fet d’estar embarassada. Però a qui li importa? L’únic que compta és que tots dos passarem la resta de la vida plegats, i que no hi ha ningú més amb qui jo voldria compartir aquest viatge. 

			I, a més, hi ha una altra cosa que farà que aquest dia sigui especial. 
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